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HEPEIMOBA

HaBuanbHO-MeTOAMYHE BUJAHHS MIATOTOBIEHO 3 METOK CHUCTeMaTHh3auli i
yJIOCKOHAJIEHHS 3HaHb 3/100yBayiB OCBITHBOI'O piBHS OaKaslaBp 3aKJIaJiB BUILOT OCBITU
IpH NIATOTOBILI 10 Aep>KaBHOI arecralii 3 Teopii Ta mpakTuku nepexiany. Buganus
CKJIQJA€ThCsl 3 CEMU ITSITU PO3JAUIIB, TPU 3 SKUX MICTSATh TECTOBI 3aBJAHHS s
cuUcTeMaTHu3allii TEeOPeTHYHUX 3HAaHb Ta NMPAKTUYHUX HABUYOK, 3100yTHUX TMij 4ac
BuBueHH OK Teopis Ta mnpaktuku nepekinany. JIBa po3nuid MICTSATh TEKCTH
CYCIUIbHO-TIONITUYHOTO CHpPSIMYBaHHS Jid TEpeKyiaay 3 YKpaiHChKOi MOBU Ha
aHTJINACHKY 1 HABMAKHU.

[Ipu3zHayeHo [ CTYAEHTIB OCBITHBOTO PiBHSA OakanaBp (akyJIbTETy
MDKHApOJIHUX BIIHOCHH, a TAKOXK YCIX 3/100yBauiB OCBITH, 5IKl MPAarHyTh y3arajJbHUTH

cBO1 3HaHHs 3 Teopii Ta MpaKTUKK NEpeKIamy.



Part 1

TecToBI 3aBIaHHA HA

MOBTOPEHHS TEOPETUYHOIO

Marepiajy

1.BuGepits onne HEITPABUJIBHE TBepxenHs
[IceBnoinTepHaIiOHANI3MH B YKpaiHCbKiA MOBI MawTh: (QOoun eapianm
8ION0BIOL.
(a) 30BciM iHIIIE 3HAYEHHS, HIXK B IHIITUX MOBaX
(b) By>k4e 3HaUCHHS
(C) mmpitre 3HAYCHHS

(d) cxosxe 3HAUCHHS

2. Bubepite onne HETIPABUJIBHE TBepxenus
[Tpu nepekiani peaniit iCHYIOTh Taki TpyaHOIIi: O0un eapianm 8ionosioi.

(a) HEOOXIiTHICTh 3BY3UTH IPEIMETHE 3HAUCHHS (CEMAaHTHKY) pearii

(b) BizcyTHICTH y MOBI TEpeKyaqy BiANMOBITHUKA (CKBIBAJICHTA, aHAJIOra) i3-3a
BIJICYTHOCTI y HOCIIB I1i€1 MOBH 00’ €KTa, SIKUIA 11 peais o3HavaE;

(C) HEOOXiTHICTh TIEpeaaTH HE JIMIIE MPEeIMETHE 3HAYCHHS (CEMaHTHKY) pealii, a

TaKOX 1 11 KOJIOPUT (KOHOTAITi0) — 11 HAI[lOHAIBHE 1 ICTOPUYHE 3a0apBICHHS.

3.Bubepite oqne HEITPABUJIBHE tBepmxeHus
3a npeIMETHOIO 03HAKOIO BUAUISIIOTH QO0uH 8apianm ionogiol.
(@) I'eorpadiuni peamii

(b) ErHorpadiuni peaii



(c) CycminpHO-TOMITHYHI peaii

(d) Haykogi peauii

4. Bubepitb ogae HEITPABUJIBHE tBepmxeHHs
[chyroTh Taki crocobu nepexnany ¢GhpazeosoriUYHUX OAuHULL: OQour apianm
8i0N08IOI.
(a) dbpaszeonaoriyHIM EKBIBAJICHTOM
(b) dpazeonoriunuM aHasorom
(C) xanbKyBaHHIM
(d) TparcKOYBaHHSIM
(€) orMCoOBUM MepeKIaIoM

(f) KoHTEeKCTyaTbHUMHK 3aMiHAMH

5.Bubepits onne HEITPABUJIBHE tBepmxeHHs
Cnioco6u yTBOpeHHS HEeoJI0T13M1B: O0uH éapianm 8ionosioi.
(@) 3a gomom. cydikci, mpedikciB, CKIagaHHS OCHOB
(b) ImBepcis
(c) IlepeocmucieHHs CITiB 1 HaAaHHS IM HOBHX 3HAYCHb
(d) Ckopouenns (abpeBiaTypa Ta aKpOHIMH).

(e) Kongepcis

6 .Bubepite omne HETIPABUJIBHE TBepxenus

Cnioco06u mepekiiay HeoJiorismiB: Qoun eapianm 8i0nogioi.
(a) TpanckomyBaHHS
(b) KanbkyBanHs
(c) OnrcoBuii epekia

(d) OnHO3HAYHMIA TTEPEKITAT

1. Bubepith OJTHE HEITPABUJIBHE TBEPJKCHHSA

butiarsizm moxe 0yt Ooun gapianm 8i0nosioi.



(a) KoopIMHATUBHUH
(b) cybopnuHaTHBHMI
(C) mpupoHmit

(d) kay3aTHBHHI

(e) curyaTuBHUI

8.Bubepits oqne HEITPABUJIbHE tBepmxenus OQour sapianm 8ionosioi.

(a) [Tepeknag BucTymae 3acoO00M CHUIKYBaHHS MDK JIFOJbMH, TOOTO IIe
3aci0 B3a€MO3B'SI3Ky a TaKOX PO3MOBCIOJDKEHHS HAYKOBOI, XYIO0KHBOI,
NOJIITUYHOI, TEXHIYHOI Ta 1HII01 iHpOopMaIIii.

(b) 3a momomoroto nepekany YuTay OTPUMYE PI3SHOCTOPOHHI 3HAHHSI.

(c) Ik HaykoBHMU TepMiH TepeKial B IIMPOKOMY PO3yMiHHI O3HA4ae Mpailko,
CIpsIMOBaHy Ha B1I0OpakeHHs MeBHOI iH(opMallii, 0hopMIIEHOT TUCEMOBO.

(d) ITepexnam — 11e BIATBOPCHHS OPHUTiHATY 3ac00aMH 1HIIIOT MOBH 13 30€pEKEHHIM
€THOCTI 3MICTY 1 (hOpPMH, SIKA JOCATAETHCS IUTICHUM BiITBOPEHHSM 1I€HHOTO
3MICTY OpHUTIHAIY B XapaKTepHIN IJii HOTO CTHIICTHYHIA CBOEPITHOCTI Ha
HIII11 MOBH1M OCHOBI.

(e) [ToHATTS «mepeKIam MOKHA BUBHAYMTH HACTYITHUM YHHOM : TOCJTiBHA 3aMiHa

TEKCTOBOT'O MaTepiajay OJIHi€e] MOBH TEKCTOBUM MaTepiajioM I1HIIOT MOBH.

9. Bubepitsb OJIHE HEITPABUJILHE TBEP/KESHHSI
Ctuni B aHTINACHKINA MOB1 O0un 6apianm 8ionogioi.

(a) myOminuCTHIHAN

(b) HaykoBHi

(C) po3aMoBHUT

(d) oimiitHO-MiSTOBHI

(e) xymoxHii

(f) neodimiitamic

10. Bubepits oqne HEITPABUJIBHE tBepmxenns Ooun sapianm 6i0nosioi.



(a) HeocoboBi ¢hopmu niecnoBa HikoJIM He OyBarOTh MPUCYAKOM Y PEYCHHI

(b) HeocoboBi ¢hopmu niecioBa BUKOHYIOTH yCi CHHTAaKCUYHI QYHKITIT

(c) HeocoboBi hopmu JieciioBa BHpa)aroTh A0 O¢3 3a3HAYCHHS OCOOH, 4ucia i
crocooy

(d) HeocoboBi ¢popmu mieciioBa He MarOTh 3BUYANHUX JIECTIBHUX 4aCOBUX (HopM, a
JMILIE BKa3yIOTh HA Yac, CIIBBIIHECEHUI 3 MOMEHTOM JIii, BUPAXKEHOT J1ECTIOBOM

B 0c00O0BIi1 hopmi.

11.Bubepith oJIHE HEIIPABUJIBHE TBEPI>KCHHS
Cnoco6u niepekiiany BaacHuX iMeH: Ooun eapianm 8ionosioi.

(a) orucoBuit mepexan

(b) Tpanciteparris

(C) TpaHCKpUTIIis

(d) pancro3wmiis

(e) KaJabKyBaHHS

12.Bubepith OJIHE HEITPABUJIBHE TBEPIKEHHSI
Po3pi3HsArOTh Taki BUIM TpaHCKOMYBaHHS: QOun sapianm 8i0nosioi.

(@) TpancKkprOyBaHHS

(b) TpancitepyBanHs

(C) cucTeMHe TpaHCKOAYBaHHS
(d) 3mirrase TpaHCKOTyBaHHSI

(e) amanTUBHE TPAHCKOTYBaHHS

13. BKAXITb, SAKI € OCHOBHI BN PEJAT'YBAHHA TTEPEKJIAAY:
Mmuoorcunnuti 6uobip.
(a) cramicTraHe
(b) aBTOpCHKE
(C) pemakTopchke

(d) minrororue



(e) ocHOBHE

14. BKAXKITH OCHOBHI BUJI1 YCHOI'O IIEPEKJIALY : Muoowcunnuii eubip.
(@) [TuceMoBuii

(b) nepexnan 3 apkyia

(C) cUHXpOHHUI

(d) anexBaTHuii

(e) mocmigoBHUI

15. CTIOCOBMU TTEPEKJIALY JIEKCUYHUX OAMHUIb: MHuoscunnui eubip.
(2) C7IOBHHMKOBI BiITOBIIHUKH

(b) TpanckomyBaHHS

(C) renepainizartis

(d) xoHkpeTH3aris

(e) omyreHHs

16. IEPEKJIAJIALIbKI JIEKCUYHI TPAHC®OPMALIIL: Muooicunnuii eubip.
(a) KOHKpeTH3allist 3HAYEHHS CJI0Ba

(b) koHTekcTYaNBHA 3aMiHA

(C) 3amiHa clToOBa OJHIEI0 YaCTHHOIO MOBHU Ha CJIOBO 1HIIOT YACTHHHA MOBH.

(d) 3MiHa KOHTEKCTY

(e) TpancTiTEpaIis

17. CJIOBA PEAJII TEPEJAIOTHCSI HACTYIIHUMU CIIOCOBAMU:
Mmuoorcunnuti 6uobip.

() CMHCITOBUM PO3BUTKOM

(b) TparCcKOTYBaHHSM

(C) KaTbKyBaHHSI/OIMCOBUM TIEPEKIIAIOM.

(d) cuHXpOHHUM TIEpPEKIaI0OM

(€) moCiIOBHUM TIEpEKIIaIOM



18. BCI HA3BHU, JHOE € OIAWMHABO BUIbBILLIE KOMIIOHEHTIB,
ITEPEJAIOTECA  3A  JAOIIOMOI'OIO TPAHCKOAYBAHHA, TOBTO
Mmuoowcunnuti 6uobip.

(a) KabKyBaHHS

(b) rpanchiTepyBanHs

(C) TpaHCKpUOYBaHHSI.

(d) po3ropuyTuii 3micT

(e) HEepO3TrOPHYTHIA 3MiCT

19. BKAXITb, SKI IIPUMOMU BHUKOPUCTOBYIOTHCS I 4YAC
IMEPEKJIAY TEKCTIB: Muooxcunnuii subip.

(a) kommpecis

(b) pancdopmartis

(C) mepeTBOpEHHS

(d) po3BuTOK

(e) 3amina

20. BKAXITb UYMHHUKU TPAMATHYHHUX TPAHC®OPMAII IIPU
ITEPEKJIAAL: Muoorcunnuii 6ubip.

(a) 6baraTo3HaYHICTH CITiB

(b) ckmamHi miMeToBI iHQIHITHBHI KOHCTPYKITii

(C) TepMiHU-OMOHIMHU

(d) bopmMu macWBHOTO CTaHY Ji€CIOBA

(e) dpazeomnorizmMu

21. BKAXITD JJEKCHUYHI TPY AHOUII ITEPEKJIALY : Muoocunmuii subip.
(a) 6araTo3HaYHICTH CITIB
(b) ckmamHi miMeTOBI 1H(GIHITUBHI KOHCTPYKITil

(C) Heonorizmu

10



(d) bopmMu macMBHOTO CTaHy Ji€CIOBA

(e) rpamaTHYHI OMOHIMU

22. BKAXITD, AKI TEKCTU HACUYEHHI CKOPOUYEHHAMMUW: Muoorcurnuii
8UOID.

(a) HaykoBi

(b) xymoxHi

(C) TexuivHI

(d) myouminucTHyHi

(e) oimiitHO-1TOBI

23. OCHOBHI ®OPMU INEPEKJIALY : Mrooicunnuii 6uoip.
(a) ycuuii nepekia

(b) mocniBHMIA IEepeKITay

(C) OykBanmbHUi mepeKIan

(d) mrcpMoBHIl TIEpeKIa

(e) xommeHcartis

24. TIEPEKJIAZIAY [TOBUHEH 3HATU: Muoosicunnuii eubip.
(a) mockoHaIo0 iIHO3eMHI MOBHU

(b) icTopiro MmoBH

(C) cratucTuky

(d) tekcukomorito, GOHETHKY Ta TPAMATUKY

(e) mcuxoJtoriro

25. OCOBJIMBOCTI TEKCTOBOI'O XAHPY IIEPET'OBOPIB: Muoocunnuii
8UOIp.

(a) moTpuMaHHs NIepeKIagadeM HEHTPaTbHOT TO3UITiT

(b) HasBHICTE  opMya  OQIMIHHOIO ETHKETy Ta CTUIICTUKHHOPMATHBHOTO

OoQIIIMHOTO CIUIKYBaHHS

11



(C) TeKCT BUTPUMAHO Y MEKaX JITepaTypHOI HOpMU
(d) TekcT crierianizoBaHoO JIMIIE HA HEUTPATbHO-OIIHHIAICKCHIT

(€) npUCyTHICTBEMOIIITHO-OIIIHHKX 3aC001B

26. 3A TIPEJMETHOIKO O3HAKOIO BUOKPEMJIKOKOTh: Mroowcunnuii 6ubip.
(a) reorpacivni Ta eTHorpadiuHi peanii

(b) xpae3napui peaiii

(C) cycniIbHO-TIOMITHYHI peatii

(d) 6ykBasibHi peaii

(e) xanabKu

27. Ha3Bu BUIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIaiB,I0 MICTSITh HA3BH IITATIB, MPOBIHIIIMH,
rpadCTB TOIIO, MEPEKIAAAIOTHCSA TAKUM YHHOM: MHoocunnuil 6udip.

(@) bopmoro po10BOrO BiIMIHKY a00 Ha3MBHOI'O BiIMIHKY Ili€l Ha3BU

(b) mo Ha3BU HOMAETHCS CIOBO “IITAT”, “IPOBIHIIISA’ TOIIO

(C) TonoHIM-IMEHHHUK MTEPETBOPIOETHCS Y BIAMOBIIHUN IMEHHHUK.

(d) bopmoro PUCBIHHOTO BIAMIHKY

(e) bopMorO TITEKH POJOBOTO BiAMIHKY

28. [TIPUBJIN3HUI [TEPEKJIAJL — TE: Muoowcunnuii 6ubip.
(2) BIAMOBIAHICTH 33 POJAOM Ta BHIOM

(b) cuaTakcHuHe yromiOHEHHS

(C) rpamaTHyHa 3amMiHa

(d) renepaiizaris

(e) xanmpka Ta HaIliBKajbKa

(f) omuc, mosicHeHHs, TAyMadeHHS

29. AIEKBATHUU IEPEKJIAJL — UE: Muoscunnuii 6ubip.
(2) mOBHOIIHHUI IPABUIIBHHH MEPEKIIal OPUTIHATBHOTOTEKCTY

(b) cunTakcuuHe yroaiOHEeHHs

12



(C) rpamaTHyHa 3aMiHa
(d) renepanizaris
(e) mepexiiaj 30piEHTOBAHUH HA JTITEPATYPHI HOPMH MOBHIIEPEKIIATY

(f) omuc, mosicHEeHHs, TIyMaYCHHS

30. BKAXIThH, AKUMHU CIIOCOBAMU 3I[H>1CHIO€T])CH ITEPEKJIA/L IJIOM:
Mmuooicunnuti 6uobip.

(a) KaIbKyBaHHSIM

(b) abcomoTHIM €KBiBaJIEHTOM

(C) TpaHCKpUOYBaHHIM

(d) TpanciTepyBaHHSIM

(€) oruCcoOBUM MepeKIaaoM

13



Part 2

TecToBI 3aBIaHHA HA

IIOBTOPCHHSA JICKCHKH

Oobepimb npasunvhi eapianmu 31 Oéepimb npasunvui cunonimu.
nepeknaoy cioea. TO MAINTAIN

BUBOPIII : 1. to consider

1. electorate 2. to look after

2. election 3. to defend

3. suffrage 4. to prepare

4. franchise 5. to conserve

5. voters

Qoepimb npasunvui éapianmu 32 Oobepimb npasunvHi cuHOHIMU.
nepekaoy. TO ENDANGER

BCTVYII HA TIOCALY: 1. To prevail

1. accession to the post 2. to jeopardize

2. taking a posture 3. to threaten

3. assuming office 4. to warn

4. getting a position 5. to discuss

5. resignation from office

Oobepimb npasunvhi eapianmu 33  QOobepimb npasuibHi CUHOHIMU.

nepexiaoy.
BTPATUTU YNHHICTb:
1. to lose validity

DOMINANT
1. big

2. prevailing

14




2. to become invalid
3. to lose power
4. to come into force

5. to come to a deadlock

3. bossy
4. valuable

5. beautiful

Oobepimb npasunvhi eapianmu
nepeknaoy.

3AXOI1 ITPUMYCOBOI'O
XAPAKTEPY:

1. the use of force

. measures of coercion

. compulsory measures

. preventive measures

N kA LN

. compulsory extradition

34

Oobepimvb npasuivbHi CUHOHIMU.
FLEXIBLE

1. plastic

2. easy-gfoing

3. young

4. adaptable

5. jolly

Oobepimb npasunvhi eapianmu
nepekuaoy.

3MIMCHUTU TEPAKT:

1. to make an act of terror

2. to commit suicide

3. to launch a terrorist attack

4. to carry out an act of terrorism

5. to fulfill a terroristic act

35

Qobepimvb npasunvni cuHoHIMU.
CONSERVATION

1. preservation

2. interest

3. safekeeping

4. sensation

5. politics

Oobepimb npasunvhi eapianmu
nepexaoy.

[TITU HA TIOCTVYIIKU:

1. to meet the requirements

2. to keep pace with

3. to give up

4. to meet sb half-way

5. to make concessions

36

Qobepimb npasunvHi CUHOHIMU.
DEPLETION

1. efficiency

2. determinatoin

3. exhaustion

4. deficiency

5. danger

Obepimb npasuivni eapianmu

37

Oobepimb npaguibHi CUHOHIMU.

15




nepeknaoy.
MATEPIAJIBHE
3ABE3ITEUEHHS:

1. financial aid

2. financial security

3. materials expenditure
4. material welfare
5.

material maintenance

INTERACTION
1. internationalism
2. interplay

3. help

4. connection

5. understanding

nepexiaoy.
CYMIJIIHHO
JOTPUMYBATUCH YI'OM:

1. to honestly maintain the deals

8 Oobepimv npasunvhi eapianmu 38 Oobepimv npasunvhi cunoHimu.
nepeknaoy. DESTRUCTION
HAJIABATU 1. catastrophe
ITOBHOBAXEHHA: 2. desintegration
1. to confer the authority 3. annihilation
2. to lose power 4. ruin
3. to vest sb with power 5. disaster
4. to embody authority
5. to grant asylum
9 Qoepimb npasunvui éapianmu 39  Oobepimb npasunvhi cuHoHiMuU.
nepekaoy. LAYER
TEXHOI'EHHA KATACTPO®A: 1. part
1. technological disaster 2. plan
2. technical accident 3. layout
3. technologic incident 4. stratum
4. man-caused collapse 5. coating
5. man-made disaster
10 Oéepimvb npasunvni eapianmu 40 QOobepimvb npasunvbHi CUHOHIMU.

POLLUTION
1. heavy rain
2. contamination

3. impurity

16




2. to diligently abide by the
agreements

3. to diligently adhere to the
agreements

4. to diligently keep the
agreements

5. to honestly obey the treaties

4. atmosphere of a planet

5. definition

11 Odbepimsb npasunvni eapianmu 41 Obepimb npasunbni cuHoHIMU.
nepeknaoy. DRAMATIC
PO3T'OJIOITYBATHU 1. spectacular
[HOOPMALIIO: 2. striking
1. to announce information 3. important
2. to disclose information 4. useful
3. to retrieve data 5. valid
4. to decode information
5. to make information public

12 QObepimv npasunvni eapianmu 42  Qoepimv npasunvni CUHOHIMU.
nepeknaoy. TO REDUCE
[MPUHIIUIT BEPXOBEHCTBA 1. to use
[TPABA: 2. to diminish
1. the principle of ruling law 3. to cook
2. the dominance of principle right 4. to cut
3. the supremacy of human rights 5. to enlarge
4. the principle of the rule of law
5. the principle of the supremacy
of law

13 Oobepimv npasunvhi eapianmu 43 Qobepimb npasunvbHi CUHOHIMU.

nepexiaoy.
BPATU HA CEBE
30bOB’I3AHHA:

TO CONCENTRATE
1. to focuse

2. to workout

17




1. to impose obligations
2. to assume obligations
3. to take into account

4. to fulfill duties

5. to undertake commitments

3. to center
4. to plan

5. to maintain

14 QOobepimv npasunvui eapianmu
nepeknaoy.
BUKOHYBATU BUPOK:
1. to execute a verdict
2. to enforce a sentence
3. to carry out an order
4. to fulfill a court decision

5. to execute power

44 Qoepimvb npasunvHi CUHOHIMU.
ALTERATION
1. modification
2. change
3. growth
4. contamination

5. deforestation

15 QOobepimb npasunvni 6i0noeioi.
BUBOPLII
1. electorate
2. constituents
3. public
4. publicity
5. inhabitants

45 Qoepimv npasunvui eapianmu
nepeknaoy.
FLUCTUATION
1. HEeCTINKICTh

. TIepeBara

. BIIEBHEHICTh

. BIIXWJIEHHS

N AW

. BUMIPIOBaHHS

16  Obepimb npasunvhi 6ionoeioi.

HAJABATHU ITOBHOBAXEHH

1. to vest power in
2. to empower

3. to give power

4. to show authority

5. to embody

46 Qobepimv npasunvui eapianmu
nepeknaoy.
TO EMBARRASS
1. 3anmobiraru
2. 3A1iCHIOBATH
3. 3aBaXkaru
4. 3MeHIIyBaTu

5. 3artyTaru

17  Qobepimb npasunvhi 6i0n0EIOI.

47  Oobepimvb npasunvhi eapianmu
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BUJIABATU THILIHN JEPYKABI

1. to extradite

2. to give to another state

3. to surrender to another state
4. to suggest

5. to expell

nepeknaoy.

TO ENDEAVOR

1. 3HMKYyBaTH

2. BU3HAYATH

3. IOKJIaJlaTh 3yCUIIb
4. nparayTu

5. 3BOJIIKATH

18 QOobepimvb npasunvni 6ionoeioi. 48 Oobepimv npasunvni eapianmu
BHYTPIIIHI CITPABA1 nepeknaoy.
1. internal affairs RIVALRY
2. home actions 1. cynepHULTBO
3. home affairs 2. iCHyBaHHA
4. internal deeds 3. mpotupivus
5. inner affairs 4. 3MaraHHs
S. IparHeHHs
19  Obepimb npasunvhi 6ionogioi. 49 Oobepimv npasunvhi eapianmu
BOIOIOYI HAPOAU nepeknaoy.
1. rioting peoples TO AMEND
2. fighting states 1. mepenaBatu
3. belligerent nations 2. IUIITKYBaTH
4. military nations 3. BHOCUTH 3MIHU
5. warring nations 4. 31 CHIOBATH
5. BAOCKOHAIJIIOBAaTU
20 Obepimb npasubHi 6i0noesioi. 50 Oobepimv npasunvhi sapianmu

BUITPABHO-TPYIOBA YCTAHO

1. corrective labour institution
2. prison

3. court of law
4. sentence
5

. community home

nepeknaoy.
YACTKA

1. amount

2. part

3. fraction

4. wage
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5. scale

21 Obepimb npasuibHi 8i0noesioi. 51 Oobepimv npasunvui eapianmu
BUCOKOIIOCTABJIEHA OCOBA| nepeknaoy.
1. very importanr person [IPUBY TKOBUIA
2. senior official 1. profitable
3. top executive 2. promotional
4. senior person 3. target
5. high person 4.substantial
5. moneymaking
22 Obepimb npasunbHi 6i0no6ioi. 52 QOobepimv npasunvui eapianmu
JIETITUMHI KOMEPIIHI nepeknaoy.
OITEPALIII I[TEPEKOHYBATH
1. legitimate transactions 1. to accuse
2. legitimate commercial operations 2. to persuade
3. legal commercials 3. to devote
4. lawful commercial operations 4. to convince
5. legal commercial operations 5. to gain
23 Oéepimsb npasunvhi 6i0noesioi. 53 Oobepimv npasunvni eapianmu
BIAXWIIATU CKAPTY nepekiaoy.
1. to reject a complaint 3AJIIYUATU
2. to turn down a compliant 1. to delay
3. to write down a complaint 2. to involve
4. to give a complaint 3. to admit
5. to subdue a complaint 4. to pull
5. to facilitate
24 Obepimb npasubHi i0nosioi. 54 QOobepimv npasunvui eapianmu

BIMCHKOBI HABUAHHS
1. military studies
2. trainings

3. war train

nepeknaoy.
PO3ITOIJT
1. distribution

2. conducting
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4. military exercise

5. war games

3. convincing

4. allocation

5. division
25 Obepimb npasunbhi 6i0noeioi. 55 Oobepimv npasunvHi cunoHimu.
MIGRATE SUFFRAGE
1. mirpyBatu 1. franchise
2. IepeCENATUCH 2. voter
3. mpoKUBaTH 3. vote
4. ocensaTuch 4. right
5. OymyBaruch 5. elector
26  Obepimb npasunbHi 8ionogioi. 56 Oobepimv npasunvHi cuHOHIMU.
DISTINCTION TO SUPPLANT
1. xapaktepHa puca 1. to find
2. po301KHICTh 2. to change
3. BIAMIHHICTH 3. to repair
4.CUTBHICTD 4. to displace
5. B3aeMois 5. to work out
27  QOéepimsb npasunvhi 6i0noesioi. 57 QOobepimbv npasunvHi cuHOHIMU.
ADOPT TO INSTITUTE
1. o3Hayaru 1. to show
2. 3aTBEP/KYBaTH 2. to introduce
3. YCUHOBJISTH 3. to learn
4. 3aKiHUyBaTH 4. to graduate
5. IoCHKYBaTH 5. to start
28 Obepimb npasuibHi i0nosioi. 58 Oobepimv npasunvni cunonimu.

SCALE

1. macmTabd
2. po3Mip
3. cTaBKa

4. mateuT

OPINION

1. thinking

2. considering
3. judgment
4. saying
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5. BeIuYuHa

5. belief

29 Oobepimb npagunbHi CUHOHIMU. 59 Oobepimb npasunvHi cuHOHIMU.
TO TRANSMIT MERGER
1. to give 1. coexisting
2. to broadcast 2. combination
3. to spread 3. union
4. to take 4. incorporation
5. to bring 5. sticking
30 Obepimb npasunvhi cuHoHIMU. 60 QOobepimb npasunvHi CUHOHIMU.
TRANSACTION TO HANDLE
1. action 1. to hold
2. business 2. to take

3. consideration
4. discussion

5. communication

3. to process
4. elaborate

5. to bear
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Part 3

TecToBi 3aBIaHHSA 1JIH

CAMOKOHTPOJIIO

1. In 1967 three institutions were ... to form the European Community.Ooun
sapianm 8i0nosioi.

(a) devalued;

(b) merged;

(c) developed.

2. The European ... : the melody comes from the Ninth Symphony by Beethoven.
Ooun éapianm 8ionosioi.

(a) song;

(b) motto;

(c) anthem.

3. EUROPOL was set up to help combat illegal ... trafficking and other serious
forms of organized crime. Ooun éapianm 6i0nosioi.

1. drugs;

2. Weapons;

3. information.
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4. The United Nations Organization was established to ... the international peace.
Ooun sapianm 8i0nosioi.

(a) maintain;

(b) ratify;

(c) solve.

5.Each member state has one equal ... . Odun éapianm 6ionogioi.
(a) solution;
(b) law;

(c) vote.

6.... of the UN isin New York. Ooun sapianm 6ionogioi.
(a) headquarters;
(b) deliberative body;

(c) house.

7. The Security Council shall ... the development of pacific settlement of local
disputes. Ooun eapianm 6i0noeioi.

(a) ensure;

(b) encourage;

(c) endanger.

8. What does it mean «accession» ? Qdun eapianm 8i0nogioi.
(a) [oripmenHs
(b) Berym

(c) JlomOBIIEHICTH

9. In order to prevent ... of the situation, the Security Council may call upon the
parties concerned to comply with such measures as it deems necessary. Ooun eapianm

8I0N0GIOI.
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(a) aggravation
(b) impairment

(c) letdown

10. An order that certain thing may not be done, to forbid. Ooun sapianm eionosioi.
(a) embargo

(b) objection

(c) ban

11. What does it mean «impose»? Qoun eapianm 6i0noeioi.
(a) mpumyIIIyBaTH
(b) HaB's13yBaTH

(C) 3000B'13yBaTH

12.What does it mean «dedicated»? Qoun sapianm 6ionosgioi.
(a) npucssuyBatu
(b) ocBsrueHMiA

(C) mpucBsucHMI

13.What does it mean «refugee»? Ooun sapianm 6ionogioi.
(a) OixkeHeIH
(b) 310t

(c) yrikau

14. The European Commission ... proposals for the further development of
common policy. Ooun sapianm 6i0nogioi.

(a) writes;

(b) establishes;

(c) drafts.

25



15. The EU is using its influence to ... fair rules for world trade. Odun eéapianm
8ION0BIOL.

(a) establish;

(b) make;

(c) join.

16. The EU is now working to ... peace and stability beyond its borders. Ooun
sapianm 8i0n08ioi.

(a) spread

(b) give

(c) destroy

17. Since 1979 the European Parliament has been ... directly by the people. Ooun
sapianm 8i0no8ioi.

(a) chosen;

(b) pointed;

(c) elected.

18.The General Assembly shall meet in regular ... sessions and in such special
sessions as occasion may require. Qoun eapianm 6i0noeioi.

(a) daily

(b) month

(c) annual

19.... of the Organization shall be borne by the members. Odun sapianm 6ionosioi.
(a) expenses;
(b) contributions;

(c) payout.
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20.The process of returning a person back to one’s place of origin or citizenship is
called ... Ooun eapianm 6i0nosioi.

(a) nutrition;

(b) repatriation;

(c) resettlement.

21. All countries shall take measures against terrorism and that people who ... them.
Ooun sapianm 8i0Nosioi.

(a) support;

(b) dedicate;

(c) provide.

22. Each of us should ... for their actions. Odur sapianm 6ionosioi.
(a) account
(b) bear responsibility

(c) be to blame

23. Brpy4atuce — 1ie...OQoun sapianm 8i0nogioi.
(a) represent
(b) interfere into

(c) refrain

24. What does it mean «apportion»? Ooun sapianm 8ionosioi.
(a) npuszHayaTH
(b) BuKITIOWATH

(c) 3aboponsTH

25. He was obliged to ... with previous rules. Ooun éapianm 6ionogioi.
(a) foster
(b) confer
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(c) comply

26. The EU member states agreed to take measures to prevent such material being
diverted ... terrorism purposes. Oour gapianm 8i0nosioi.

(a) for;

(b) by;

(c) with.

27. The Treaty of Rome sets ... the Community’s objectives. Odun eapianm
8I0N08IOI.

(a) out;

(b) to;

(c) by.

28. The Organization is based ... the principle of the sovereign equality of all its
members. Ooun eéapianm 6i0nosioi.

(a) at;

(b) on;

(c) above.

29. To maintain international peace and security, and ... that end, to take effective
collective measures for the suppression of acts of aggression. Ooun eapianm 6ionogioi.

(a) to;

(b) with;

(c)in.

30. In accordance ... the present Charter the member states shall achieve
international co-operation in solving different problems. Ooun eapianm 6ionosioi.

(a) at;

(b) to;
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(c) with.

31.The parties ... any dispute shall seek a peaceful solution. Odun eapianm
8i0N08IOI.

(a) at;

(b) of;

(c) to.

32.The office of the President of the Council of the EU is held ... turn by each
member state. Ooun sapianm 6ionosioi.

(@) in;

(b) by;

(c) on.

33. The Treaty on the EU was a major step ... this objective. Ooun sapianm
8I0N0GIOI.

(@) on

(b) for;

(c) towards.

34. Asked if the unification of the currencies is going to take place already this year,
the Central Bank governor gave an evasive reply. Ooun sapianm 6ionogioi.

(a) Ha nuranHs mpo Te, 9yu 00’ €AHYEThCS (BiHAHCOBHUU BN, YTPaBISIIOUHIA HE
J1aB TOYHOI BIIIIOBI/II.

(b)Ha nwramHs mpo Te, um BiAOysiocs 00’ €qHAHHS BAIOTH, Y IPaBIISTIOYHIA
[enTpasibarM OaHKOM J1aB MIO3UTUBHY BiMOBI/Ib.

(c) Ha muTanHs mpo Te, 4M BiIOyIeThCS 00 €IHAHHS BAJIOT BXKE IHOTO POKY,
VYpasmsitounit LlenTpanbanM 0aHKOM HE J1aB TIPSIMOT BIATOBITI.

(d)41.They passed a resolution calling for a world peace conference.Oaun BapiaHT

BIJIIIOBI/II.
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(e) Bonu mnpwuiimMaroun pe3oNIONiI0 3aKIMKAId J0 TPOBEICHHS MIDKHAPOIHOI
KOH(epeHuii.

(f) Bonn mnpuitHsuIM pe30JIONiio, IO 3aKiIuKajga JO HPOBEACHHS MDKHAPOIHOT
MUPHOT KOH(]epeHIii.

(g) IlpuiinaTe HUMH PIMICHHS I[IOJ0 PE30JIOIIl, 3aKIMKAIO0 iX O MPOBEACHHS

MDKHapOAHOT KOH(EpeHIlii.

35. Had the terrorists been arrested, they would have been extradited. Ooun
sapianm 8i0n08ioi.
(@) SIkObu TepopucTH OyaM 3aapeliToBaHi, X OM BHJAIM KpaiHi 3 sSKOi BOHH
npuOyIIH.
(b) AAx6u TepopucTH OysIH HE 3aapelITOBaHI, TO BOHH MPpUOY/H O B KpaiHy.

(C) BaaperTyBaBIlId TEPOPHUCTIB, iX BUAAIU KpaiHi 3 IKOT BOHU MPHOYIIH.

36. Implementing market reforms is lengthy process. Ooun eapianm 6ionosioi.

(@) 3aificHeHHSI pUHKOBUX pedopM — I1e TPUBAIINI TIPOIIEC.

(b) 3aiiicHIOBaHHS PHHKOBOIO IIPOIECY — 1€ TPUBAIA MPOLEAypa.

(C) 3milicHeHHsT PWHKOBUX pedopM mOTpeOyBajgo MPOJOBKEHHS MPOIECY

BIIPOBAKEHHS HOBUX pedopM.

37. The Security Council may call ... the parties concerned to comply with such
provisional measures as it deems necessary or desirable. Ooun éapianm 6i0nogioi.

(a) at;

(b) for;

(c) upon.

38. non-proliferation treaty Ooun sapianm 6ionosioi.
(@) moroBip mpo po330pOEHHS
(b) morosip nmpo B3aeMHy O€3IEKy

(C) moroBip mpo HEPO3MOBCIOMKEHHS SIIEPHOT 30poi
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39. to suspend relations Ooun sapianm 6ionosioi.
(a) miaTpUMyBaTH BIIHOCHHU
(b) TMMYaCOBO IPHUITUHATH BiTHOCHHHU

(C) HamarogUTH BITHOCHHHU

40. to give security Ooun eapianm 6i0nogioi.
(a) mopyuatucs
(b) B3siTH OXOpOHY

(C) 3a0e3meunTr Oe3neKy

41. under the auspices Ooun sapianm 8ionosioi.
(@) mig miero
(b) iz oxopoHoIO

(C) i KepiBHUIITBOM

42. to deteriorate relations Ooun sapianm 6ionogioi.
(a) moripiryBaT BiTHOCHHH
(b) mpu3ynUHATH BITHOCHHU

(C) po3puBaTH BiIHOCHHH

43. to adhere to a treaty Ooun sapianm 6i0nogioi.
(a) mpueaHATUCS 10 AOTOBOPY
(b) moTpumyBaTHCH TOTOBOPY

(C) 3akTMKaTH JI0 YKIAJACHHS JIOTOBOPY

44. security classification Ooun eapianm 6i0nogioi.
(@) rpud TaeMHOCTI
(b) knacudixkariis 6e3mexu

(C) Bimain Oe3nexku
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45.t0 torpedo negotiations Ooun eapianm 6i0nosioi.
(a) miaTPUMYBAaTH TIEPETOBOPH
(b) 3a0e3neuntn neperoBopu

(C) 3ipBaTu MEepEroBOpH
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Part 4

TpenyBasibHI TEKCTH HAa NepPeKJIa
3 AaHTIJIIMCHhKOI MOBM HA

YKPAIHCHKY

1. Globalization

Globalization has a number of distinctive features. There is a probability that
globalization will slow down. As we examine the ideas of cyclical global development
presented by ancient philosophers, the historical experience, the evolution of economic
and financial globalization, as well as works by domestic and Western experts and
modern trends in the world economy, we can conclude that separate stages of
globalization should be distinguished by the degree of their intensity.

Most academicians believe that globalization is a continuous, irreversible
process. Globalization will deepen as long as the public approves it, countries, nations,
economists and politicians see its significant advantages, and multinational companies
and banks obtain considerable benefits from it. With the passage of time, various
international economic players begin to look for new ways to increase their profits by
integrating world markets in goods, services, capital, labor, etc., which results in
another period of accelerated globalization. This assumption is demonstrated, for
instance, by the fact that globalization accelerated in the early 20th century, then

slowed down, and then accelerated again with the collapse of the USSR.
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2. Three Councils: Which is Which?

The European Council. This means the Heads of State or Government of all the
EU countries, plus the President of the European Commission. It depends on the
political system of each country whether their participant is the president and/or the
prime minister. The European Council meets, in principle, four times a year to agree
overall EU policy and to review progress. It is the highest level policymaking body in
the European Union, which is why its meetings are often called summits.

The Council of the European Union, formerly known as the Council of
Ministers. This institution consists of government ministers from all the EU countries.
The Council meets regularly to take detailed decisions and to pass EU laws.

The Council of Europe. This is not an EU institution at all. It is an
intergovernmental organisation which aims (amongst other things) to protect human
rights, to promote Europe’s cultural diversity and to combat social problems such as
racial prejudice and intolerance. It was set up in 1949 and one of its early achievements
was to draw up the European convention on Human Rights. To enable citizens to
exercise their rights under that convention, it set up the European Court of Human

Rights. Its headquarter is in Strasbourg (France).

3. Global Ecology

Ecology is the scientific study of the relationship between plants and animals
and their environment. Ecologists study and analyze the complex interactions between
organisms and the world around them in populations, communities and ecosystems. By
studying the inter-relationships between living and non-living things, ecologists gain
valuable information that can be used to help to protect and preserve the environment
for future generations. An ecosystem is a large area where materials are exchanged
between living communities and nonliving things. Balance is extremely important in
an ecosystem, where disturbances and slight fluctuations in stability can threaten the

lives of the organisms within the system. Ecosystems are basically self-contained
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energy and nutrient cycles. Soil, air, water, sunlight, minerals, and nutrients are all
important components of a healthy ecosystem.

Unfortunately, human activity has caused significant damage to ecosystems and
biomes worldwide. Pollution has destroyed many ecological habitats throughout the
world beyond hope of repair. Myriad species of organisms have become extinct
without ever being discovered and potential forms of medicine have died with them.
The devastation that the human species has caused through the exploitation of natural

resources and the sake of making money is sickening.

4. The Diplomatic Academy of Ukraine

Ukraine believes that multilateral diplomacy is one of the most efficient tools in
realization of its national interests. Today Ukrainian diplomacy channels its main
efforts into further consolidation of functioning of international organizations as
mechanisms of mobilization, harmonization and coordination of international
community’s efforts aimed at solving global economic and environmental problems.

The important role in the development of the Ukrainian diplomacy plays the
Diplomatic Academy of Ukraine. For fifteen years of its activity the Academy has
prepared over 600 qualified professionals who have become a decent addition to the
Ministry of Foreign Affairs and other government bodies of Ukraine. The Academy
also provides vocational training for citizens of foreign countries, including the GUAM
member states. The Academy today is a modern higher educational establishment on
training and development specialists in the field of foreign relations. It continues to
increase its capacity with confidence and fulfills important state tasks. Other higher
educational institutions of diplomatic service are the Institute of International Relations
of the Kyiv Taras Shevchenko National University, L’viv Ivan Franko National Univer
sity, Kharkiv National Yaroslav-the-Wise University of Law and Kharkiv Collegium

Institute of Oriental Studies and International Relations.
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5. International Tourism

Today, tourism has been recognised as an industry worldwide. Every nation
irrespective of its size and structure is inclined to develop international tourism. As it
have multifarious advantages to the national economy in terms of foreign exchange
earnings, balance of payments international understanding and intra-regional and inter-
regional development.

International Tourism involves the movement of people among different
countries in the world. In other words, when people travel to a nation other than their
own country in which they normally live and which has its separate identity in terms
of political, economic and social set up.

Practically, international tourism has two types i.e. ‘Inbound’ tourism and
‘Outbound’ tourism. Inbound Tourism means when the foreign tourists are received by
a country. This type of tourism has direct impact on the economy of host country, in
terms of employment generation, foreign exchange earnings, balance of payments,
destination development and infrastructure development.

‘Outbound’ tourism may be defined as when the people of a country visit the
other countries for various purposes such as, leisure, business, education, pilgrimage,
political conferences and conventions etc. In fact, inbound international tourism brings

travel receipts while outbound tourism implies travel cost.

6. International relations of Germany

Traditionally, the Federal Republic of Germany’s foreign policy has been the
responsibility of the Federal Government. This foreign policy is flanked at the
parliamentary level by the Members of the German Bundestag. Apart from the scrutiny
they exercise over the actions of the Federal Government, the classic fields of
“parliamentary foreign policy” include the Bundestag’s rights to participate in the
conclusion of treaties under international law, legislative acts of the European Union
and Bundeswehr deployments outside Germany. At the same time, there is also an
increasing need to engage in dialogue and cultivate contacts between parliaments and

with international organisations in order to promote democracy, human rights, peace,
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stability and the dialogue of cultures. National parliaments play an important role as
multipliers in civil society, raising awareness of these issues.

The end of the East-West conflict has opened up new opportunities for German
foreign policy — both within Europe and worldwide. Germany has accepted the
international responsibility that has evolved for the country in the wake of dramatic
changes with regard to world politics, and, together with partners worldwide, is deeply
committed to the causes of democracy, human rights and the dialogue between

cultures.

7. The Geopolitics of Egypt

The greatest misunderstanding about Egypt is the common belief that it is a large
country. It does occupy more than 1 million square kilometers — twice the size of
France — but most of its territory is wasteland. A land area roughly the size of the U.S.
state of Maryland is actually inhabited. This tiny portion of massive Egypt is the
Egyptian core and home to 99 percent of Egypt’s population of 83 million.

At the northern delta (the Nile flows from south to north) does a zone of
habitation widen and fan out into the Mediterranean. Cairo, the modern-day capital,
sits at the point where the river transforms into the delta. Alexandria, Egypt’s premier
port and opening to the world since the third century B.C., sits near the western edge
of the alluvial fan. The Nile is hardly the perfect river. While its annual flow cycle is
reliable — so reliable that the rare instances of drought are quite literally Biblical events
— the river is not commercially navigable. On its upper course, water hazards block
navigation by all but the smallest vessels. On its lower course within the delta, the river
splits, naturally as well as due to the hand of man, into a smattering of much smaller

and shallower distributaries that bar maritime traffic by boats of any significant size.

8. Ukraine and the UN

Ukraine was among the UN’s founders and has contributed much to giving birth
to this world international organization. As a UN member, Ukraine has been elected a

non-permanent member of the UN Security Council three times (1948-1949, 1984-
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1985, 2000-2001) and a member of the UN Economic and Social Council four times
(most recently in 1993-1995). Ukraine's representatives have been repeatedly elected
to executive positions in the major committees of the General Assembly sessions,
particularly, to chair the UN General Assembly at the 52nd session in 1997.

Today, Ukraine is active in reforming the UN. Our state stands for making the
Security Council's methods more transparent and has advanced and supports an
increased UN Security Council staff by introducing more permanent and non-
permanent members while focusing on the adequate representation of the East
European regional group within the UN.

Confirming its peace-loving policy by definite actions, Ukraine decided to send

peacemaking contingents as part of the UN missions to Lebanon and Congo.

9. Ukraine and OSCE

Ukraine is taking an active part in discussing and settling all urgent issues of
international security, and cooperation within the OSCE region, in particular, in
developing an architecture of general European security and the strengthening stability,
following a need to enhance the role and effectiveness of the OSCE in safeguarding
security within the region in terms of political, military, human, economic, ecological,
and other spheres, and to enhance OSCE's preventive and peacemaking potential.

Today's cooperation of Ukraine with the OSCE is an example to be followed by
other countries. It is this cooperation in supporting the rights of national minorities in
terms of OSCE's efforts in Ukraine that became the organization’s first success in
implementing its mission’s goals and completely carrying out its mandate. The
coordinators of OSCE now work on projects that cover a wide array of activities, such
as legal reform; human rights education; the fight against organized crime, terrorism,
and human trafficking; arms control and military reform; environmental protection;
policing and border security; media freedom; elections; and good governance and

gender equality.
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10. Involving the Citizens

The idea of a ‘citizens’ Europe’ is very new. Some symbols that represent a
shared European identity already exist, such as the European passport (in use since
1985), the European anthem (Beethoven’s ‘Ode to Joy’) and the European flag (a circle
of 12 gold stars on a blue background). EU driving licenses have been issued in all EU
countries since 1996. The EU has adopted a motto, ‘United in diversity’, and 9 May
has been made ‘Europe Day’.

Since 1979, the European Parliament has been directly elected by universal
suffrage. This gives greater democratic legitimacy to the process of European
integration, linking it directly with the will of the people. Europe could be made even
more democratic by giving the Parliament a greater role, by creating genuine European
political parties and by giving ordinary people a greater say in EU policymaking via
non-governmental organizations and other voluntary associations.

The use of euro notes and coins since 2002 has had a major psychological
impact. More than two thirds of EU citizens now manage their personal budget and
savings in euro. Pricing goods and services in euro means that consumers can compare
prices directly from one country to another. Border checks have been abolished
between most EU countries under the Schengen Agreement (to which all EU countries
should eventually sign up), and this already gives citizens a sense of belonging to a

single, unified geographic area.

39



Part 5

TpenyBasibHI TEKCTH HAa NePeKJIa/
3 YKPaiHCbKOI MOBH Ha

AHIJIIHACBKY

1. BnuiuB nanaemii COVID-19 Ha mixkHapOIHi BiTHOCUHU

[Mangemis COVID-19 Ta xopcTKi KapaHTUHHI OOMEXEHHS Y CBITI 3MIHIOIOTh
MDKHApOIH1 BITHOCHHHU. Peakilisi Ha KOpOHaBIPYC MEHIIIOK MIPOIO CTOCYETHCS BIIACHE
€(DEeKTUBHOCTI CHCTEMH OXOpPOHHU 3JIOPOB’S, HATOMICTh 3HAYHO OUIBIIE THUTaHb
HaIllOHAJBHOI  CTIMKOCTI, CAMOJMCIMIUIIHU,  ICHUXOJOTIYHUX  (MEHTAJIBHUX)
0COOJIMBOCTEN OKPEMUX HaIlll, TOJIEPAHTHOCTI Ta KPUTHUHOTO MUCIeHHs. [ 1obabHa
HaHJeMisl OroJIJIa MPOTATMHU B cdepl IEeMOKpPAaTHYHHX IpaB 1 CBOOOJ, YUM
HaMararThCsl CKOPHCTATUCh aBTOKPATUYHI PEKUMH 10 BChOMY CBITY, B TOMY YHUCJIi B
€pponi  (Yropuimna, I[lonbmia), e MTPOBIAHUKK €BPOCKENTHIIM3MY OTpPUMAIU
JOJTATKOBI apryMEHTH.

Kputnuanx rioo6abHUX 3MiH, 10 JTOKOPIHHO 3MIHSATh MDKHAPO/IHI BIIHOCHHH,
HE CTaHeThCsl. Bl mpucyTHI ChOTO/THI TEHICHITIT HE € HOBUMH, BOHH B Tili 200 MEHIIIIHA
Mipi MPOSBISIINCH HA TJI1 TPUBANOl MOMITHYHOI Kpusu micas 2014 p. abo HaBITh
panime. Cutyairisi 3 KOPOHaBipycOM IIMINE CTajia KaTajli3aTOpOM, IO MPUCKOPHUB

PO3I1aJT ICHYIOYOT0 CBITOYCTPOIO.

2. Ykpaina ta OOH
Vkpaina Oepe aKkTUBHY yd4acTh Yy BCIX HampsMmkax aisuibHocTi OOH,

HalBXJIUBIIIUMU 3 SIKUX € MIATPUMAHHS MDKHApOJAHOTO MHUPY Ta O€3MeKu Ta
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3MIIIHEHHS BEPXOBEHCTBAa MpaBa Yy MDKHAPOJAHMX BIHOCHHAX, PO3BUTOK
CHiBpOOITHULITBA y BUPIIIEHH] TPOOJIEM COLIAIbHO-€KOHOMIYHOTO Ta T'yMaHITapHOIO
XapaKkTepy, 3a0e3neUeHHs MpaB JIOIUHHU.

Vkpaina Hazmae ocobsuBoro 3HadeHHs AisuibHocTi OOH 3 migTpuManHs
MDKHApPOJHOTO MUPY Ta O€3MEeKH, pO3IJIAIal0uid y4acTh Y HIM SIK BaKJIUMBUA YMHHUK
CBO€1 30BHINIHBOT NOMITUKHU. [lounmnaroum 3 junHs 1992 p. Vkpaina Bucrymnae
AKTUBHUM KOHTpHOYTOPOM BIMCHKOBHUX MIAPO3LTIB Ta epcoHany ao onepauiit OOH
3 MATPUMAaHHS MUDY.

CuoiBmpans 3 OOH B ramy3i po330poeHHS 30CEpeKYeEThbCsl Ha 3MII[HEHHI
MDKHApOJHUX 1HCTPYMEHTIB 1 pEXUMIB B cdepl KOHTPOIIO Haa O30pOEHHSIMH,
HEPO3MOBCIOXKEHHsI 30p01 MacoOBOTO 3HUILEHHS, TOTPUMAHHI CAHKIIMHUX PEKUMIB

Pangu be3snexu OOH.

3. HATO

4 xBitHa 1949 poky CIIA, Kanana, Benukooputanis, @paniis, Itanis, benbris,
Hinepnanau, JlrokcemOypr, Hopgeris, Janis, Icmangis, [lopTyranis mignucanu y
Bammarroni [TiBHIYHOATIAHTUYHMA JTOTOBIp (depe3 1€ WOro 4Yacto Ha3WBaKOTh
BamuHrTOHCHKUM ~ JTIOTOBOPOM) 1 TakuM  4YWHOM  yTBopuin Oprasizailito
[TiBHIYHOATIIAHTUYHOTO JOTOBOPY

HATO — me MibKypsiaoBa opraHizailis, y sKid yci JepKaBU-YJICHU ITOBHOO
MIpOI0 30epiraroTh CyBEpPEHHICTh 1 He3alleXKHicTh. Ha cydacHoOMy ertami 3ycrunis
ANBSHCY CHpSAMOBaHi, MepeayciM, Ha MATPUMKY MIDKHAPOJHOTO MHUPY ¥ Oe3meku,
MPOTHUIII0 HOBUM BUKIIMKAM 1 3arpo3aM, TapaHTyBaHHS CTaOUIBHOCTI i 100po0yTy i
KpaiH-uieHiB. ['0JIOBHUM mpuHIMIOM IisutbHOCTI OpraHizallii € 3arajJibHe BH3HAHHS
CYBEpPECHHUMH JIep)KaBaMHU HEOOXITHOCTI CITIBIIPAI[IOBATH HAa OCHOBI HEIMOJLILHOCTI
Oe3MeKkn MOoro WieHiB. AJBSHC J1a€ MOXKIIMBICTh JOCSTTH 1HAWBIMYalbHUX BIIACHUX

IiJIel B MATAHHSAX HAIlIOHAJTBHOI O0€3MEKH Uyepe3 KOJICKTUBHI 3yCHILIS.
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4. BipryajibHa JUIIOMATISA K IHCTPYMEHT Mi’KHAPOJXHUX BiIHOCHH

BipryanbHa numiomaris Oyna BaopoBaxkeHa y 90-x pokax MUHYJIOTO CTOJITTS.
Bona 06a3yeThcs Ha MepexkeBiii momitumi. Jlo Takux Hamexartb: Real Politic, Kiber
Politic, NOO Politic, Media politic, y SIKMX TIIKPECIIOETHCS BIUIUB M SIKO1 BJIaJld Ha
17ICOJIOT1I0 Ta I[IHHOCTI CYCHIILCTBA. 3aBJAaHHSIM BIPTYaJIbHOI JUIIOMATIi €:
3a0e3MeueHHs] TepeBar ig KpaiHu Ha MbkHapogHomy piBHI. lle mnepengbauae
CTBOpEHHs aTtMmocepu MOBIpH, poOOTYy 13 ILUIBOBUMH TIpyNaMH, 3a0e3MeyUeHHs
MOJIITUYHUX 1IJIeH 3aco0aMu M’ SIKOi JUTIIIOMATIl 1 CpUsTHHS TTO0Y/10B1 1/1€0JI0TTYHOTO,
JIPYKHBOTO CBITY. [HCTpyMEHTH BipTyanbHOi AMILIOMATIi JAIOTh 3MOTY MONEPEIUTH
KPU30B1 CUTYaIlll 1 BUPIIUTH CHIpHI MPoOJIeMH, 3MILIHUTH JOBIPY 70 JAep:kaBU. TuM
HE MEHII BapTO BIJI3BHAYUTHU, 10 X04a [HTEpHET 103BOJsiE€ eHEKTUBHO 1 EKOHOMIYHO
BUpIlIYBaTH OaraTo mpoOJieM 3a JOMOMOTOI0 JOCTYMHUX 3aC001B — €JIEKTPOHHOI
MOIITH, CTBOPEHHS 1 MIATPUMKHU CBO€I CTOPIHKM B MEPEXi, TOIIO, MPOTE, BCE-TAKH,

TOBOPHUTH MPO MOBHY 3aMiHy TPAIUIIHHOT AUTIIOMATIi BIpTyaJbHOIO-3aPAHO

5. Beryn Ykpainu 1o €sponeiicbkoro Coro3y

28 motoro 2022 poky, HEBIOB31 MICIS POCIHCHKOTO BTOPTHEHHS, YKpaiHa
mojajia 3asABKy Ha 4WICHCTBO B €Bpomeiickkomy Corozi. Ilpesuaent VYkpainu
Bonogumup 3eneHChKMII TOMPOCHMB HEralfHOTO BCTYIY 3a «HOBOIO OCOOJIMBOIO
IPOLEYPOIO», a MPE3UICHTH BOochMU JepkaB €C 3aKkIMKaiu MPUCKOPUTH MPOIIEC
BcTymy. [onoBa €Bpoxomicii Ypcyna (o aep Jlsen 3asBuna, 10 TiATPUMYE BCTYI
VYkpainu, ane nns mporo 3Hamoouthest 4ac. 1 Oepesns 2022 poky €BporneichKuii
MapJiaMeHT PEKOMEHTyBaB 3p00UTH YKpaiHy oQilliifHUM KaHIUAATOM HA YJICHCTBO, a
10 6epesnst 2022 poky Pama €pomneiicskoro Coro3y 3BepHynacs 10 €BponeichKoi
Kowmicii 3 mpoxaHHSM J1aTH BUCHOBOK 11010 3asBKH. 8 KBiTHS 2022 poky ¢oH nep Jlsen
oco0ucTo nepenaia 3eJ1eHCbKOMY 3aKOHO1aBuy aHkeTy. 17 kBiTHs 2022 poky YkpaiHa
3aBepiuiaa poOOTy HaJ TMEPIIO YaCTHMHOI ONUTYBajJbHUKA, a 9 TpaBHA — HaA
IPYToXo.

17 ugepBus 2022 poxky €Bpomneicbka KOMICII peKOMeHyBala €BpONenChKiii

panl HajgaTd YKpaiHM cTaTyc KaHaujaata Ha BeTyn Ao €Bpomneiicbkoro Corosy.
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OnHOYACHO 13 pEKOMEHIALIIEI0 3aTBEPKEHHS CTaTyCy KaHAu1aTa bproccens BUCYHYB
Ha azapecy KueBa Bumorm moao npoBelneHHs pedopM, HAJaBLUIM CIHMCOK 13 CEMHU

ITYHKTIB.

6. «Bakumna» — cj10B0 2021 poky B YkpaiHi 3a Bepci€lo oHy1aliH-
cJIoBHUKA «MuCJI0BO»

OHnaliH-CJIOBHUK Cy4acHO1 YKpaiHChKOI MOBM Ta ClieHry “MmucioBo” o0Opas
CJI0BO «BakLIHHA» ci10oBOM 2021 poky.

"Iloaii ocTaHHIX ABOX POKIB HE 3aJIMIIAIOTH HAM MPOCTOPY Il MaHeBpy. K 1
MUHYJIOpPiY, I[OTOPIYHE CJIOBO POKY IPOJMKTOBAHE MAHIEMIEI0 KOPOHABIPYCY, ajie
BXK€ Ha HACTymHOMY 1ii BUTKYy. BakmuHa Ta mToXimHi Biag HeEl cJIoBa, MepeayciMm
“BaKIMHAIIIS”, TOBHICTIO JIOMIHYBaJu Yy CYCHUIbHIA NUCKYCii POKY, 110 MHHYB", -
HIeThCs Y TOBIIOMJICHHI.

[HIIMMU ~ coBaMM  MHHYJIOTO  POKy Oynm: Benwmke — OyniBHHIITBO,
neosirapxizamisi, 3emis (y 3B'SI3KYy 3 BIAKPUTTAM PHHKY 3eMJIl Ta HaWOUIBIIAM
ypO’KaeM 3€pHOBHX), BarHEPIeHT, BiifHA.

“MuciioBo” obupae cioBo poky BieB’ site. OCHOBHUMH KPUTEPISIMH MPU BUOOPI
CJIOBA POKY € MOTO MOMYJISIPHICTH Ta COllialibHA 3HauyIicTh. CT0BaMU pOKY 3a MUHYJI1
poxu Oymnu: 2020 — kopoHa Bipyc, 2019 — nimkuranizaiis, 2018 —Tomoc, 2017 — 6e3Bi3,

2016 — kopymiris, 2015 — 6iokama, 2014 — xibopru, 2013 — €Bpomaiinan.

7. Yuactp Ykpainn y gisnbHocti KOHECKO

VYkpaina € wnenom KOHECKO 3 12 tpaBas 1954 poky. 3a wac cmiBmparii 3
Opranizaiiiero Hama KpaiHa BUCTyTalIa 1HIIIATOPOM 0araTb0X Mi>KHAPOTHUX MPOTpaM
Ta TpoekTiB. Hampuwknazn, ykpaiHcbka IiHII[IaTHBAa MIOJ0 BUKOPUCTAHHS 3aco0iB
MacoBoi iH(opMaIlii 3 METOI0 3MIITHEHHS MUPY, HEJOMYIICHHS MPOMAaranjad BiiHH,
HAaCWJIbCTBA 1 HEHABUCTI MK HapoJlaMH Jaja MOIITOBX O PO3POOKH 1 MPUUHATTA Y
1978 pomi [ekmaparrii mpo pacu i pacoBi 3a0000HH.

B ymoBax pociiicbkoi arpecii npotu YKpaiHu Ta He3akoHHOI okymailii P®

Kpumcrkoro niBoctpoBa oanum 3 npioputeTiB Ykpainu B KOHECKO e 3a06e3neuenns
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e(eKTUBHOr0O MOHITOpUHTY 3 Ooky Opranizamii curyauii B Kpumy y cdepi
komrerenuii FOHECKO. 3a inimiatuBu ykpaiHcekoi generauii BuxonaBua Pana
MOCTIMHO PO3IJIsAjae 1€ MUTAHHA Ta yXBaO€ pilleHHd «MOHITOPUHT cuUTyalli B
AtonoMmHil Pecniyonini Kpum (Ykpaina)», B AKUX MIATBEPIKYETHCS TEPUTOPIaIbHA
LUTICHICT, YKpaiHu Ta BHU3HAEThCA HeratuBHUM BruMB okynauii Pociero APK Ha

CUTYallito Ha MiBOcTpoBi y cdepi komneteHuii KKOHECKO.

8. EfleKTpOHHUIA YPA/I SIK TOJIOBHA CKJIAI0BA €JIEKTPOHHOTO YPSIAyBAHHS

VY 3axiIHUX KpaiHaX MOHATTS «CJICKTPOHHUH ypsii» (aHIII. — e-government) He
3aBXIM Mae oJHakoBe 3HadeHHSA. CIOYAaTKy BOHO O3HAYaI0 (PYTYPHCTHUHUN YpSI
«EJIEKTPOHHUX TPOMAISHY, IKUH PETYIIOE TISUTHHICTD 1 0€3MeKy Mepexki eJIeKTPOHHOT
iHbopMarllii B UIIOMY W €JEKTPOHHY TOPriBii0 30kpema. ChOroAHI TEpMIH «e-
government» — e Habarato MUPIIE MOHATTS, HiXK MPOCTO «CJICKTPOHHE YIPaBIIiHHS
JIEP’KaBoOO», TOOTO BUKOPHCTAHHS B OpraHax JEp)KaBHOTO YIIPaBJIiHHSA CyYacCHHX
TEXHOJIOT1H, 30KpemMa i 1HTepHEeT-TexHoorii. E-government B cyyacHOMY po3yMiHHI
OXOTLITIOE HE JIMILIE MEepPEeXKEBY 1HOPACTPYKTYPY BUKOHABUOT BIaAH, aJie B I[IIOMY BCIO
1HGpacTpyKTypy Oprasis Biaau. EdeKTpoHHMI ypsi1 HE € JOTIOBHEHHAM 200 aHAJIOrOM
TPaAUIIIHHOTO YpsIAY, a JIUIIC BU3HAaUYa€ HOBUM CITOCIO B3a€EMO111 HA OCHOB1 aKTUBHOT'O
BUKOpHUCTaHHS iHpopMamiiiHo-KoMyHIKamiiaunx TexHonorid  (IKT) 3  mertoro

HiABUIICHHS ¢()eKTUBHOCT1 HaIaHHS JEP>KaBHUX MOCHYT.

9. MoxuBi pu3nku uuppoBoi AUNIOMATII
EnexTponHa nurmiomatis 3a JOMOMOTOr0 1HGOPMAIIHUX TEXHOJOTIH HaJae
MOXKIIUBICTh O€3MOCEPEIHbO CIUIKYBATUCS 3 IUTHOBOIO ayJUTOPIEI0, MOIIUPIOBATU
KOHKPETHI TOBIIOMJICHHS Ta BCTAHOBIIOBATH Jianior y ¢opMari «rpOMaJssHUH —
TPOMAJISTHUH, JIOJUHA — JIIOJUHA». BOMHOYAC BUKOPUCTAHHS Cy4acHUX IUGPOBUX
TEXHOJIOTIH TOoTpedye BiJl AMIUIOMATIB 1 MEBHOTO PiBHSA MPO(ECIHHNX HABUYOK Y
HaJaHH1 1HGOpMAaIlii, MO3asK HEKOPEKTHUH 3MICT 1H(GOPMAIIHOTO TOBITOMIICHHS

MOX€E 3aBAaTH OUIbIIE IIKOAH, AaHIK KOPUCTI.
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HacTynHuil pu3uk e-auIuioMarii — 1€ XakepcTBO, 0 ICHY€ 3 MOMEHTY MOSIBU
iHTepHeTy. I[Hdopmanis, oTpuMaHa MNPOTUIIPABHUM CIOCOOOM, MOXKE CYTTEBO
3aIIKOJUTH TPOBAHKEHHIO JUIUIOMATUYHOI AISUIBHOCTI, HAmpHKiIaa, NepepBaTu
NEeperoBOpHUil mporec ado KoH(pimeHiiiiHy nepenucky. IIpoHUKHEHHS XakepiB y
KOMIT FOT€pPH1 CUCTEMHU HEBIIMHHO 3POCTAE.

3 MeToro 3aroOiraHds MOMIOHWM SBHIIAM 3O0BHIIIHBOMOJITUYHI BIIOMCTBA
CTBOPIOIOTH 3aKPHUTI CUCTEMH THUITY «IHTPAHET», KOTP1 HE MAIOTh MPSIMOTO BUXOJY B

[aTepHeT 1 3a0e3neuyoTh BUKIIOYHO BHYTPIIIHBOKOPIIOPATUBHUM 3B’ SI30K.

10. Moxk/aMBicTh BINIMBATH Ha BJIAAY Yepe3 cOmiaJbHi Meaia
Mu 3BUKIM BBaXaTH, IO COIIAJbHI MEpEeXi € MaWJaHuYuKOM JUIS TiCHOL
Ta HehOpMalIbHOT KOMYHIKaii 3 iHmuMU. [Ipore, 1e He Buuepnye QYHKIT
COIIAJIbHUX MepeX. Bu MokeTe BUKOPHUCTOBYBATH 1X JUIS PO3LMIMPEHHS CBOET
aynutopii, s (GopMarbHOTO CHUIKYBAaHHS, 3HAXOAUTH TOTCHI[IMHMX IapTHEPIB,
HAJIAro/KyBaTH COIlaibHI 3B A3KM Ta HABITH 3aJydyaTd TPOMAJSH Ta BJaay JMdO
CHUILHOT KOMYHIKAIII1.

Pazom 13 nmM, moTpiOHO PO3YyMITH CYNPOBIAHI BHKIUKH Ta HEOE3MEKHU.
Hanpukman, HenpaBauBi Ta HEIOCTOBIPHI J1aHi. ToMy, € BelIuKka morpeda B ToMy, 100
KOXKHa JIIOJIMHA, TO-TIepIIe — yMIJ0 BUKOPHCTOBYBajda IU(POBI IHCTPYMEHTH, IIO-
Jpyre, CBIIOMO Ta KPUTHYHO MIJXOAWMIIA IO NMPUHHATTS PIlICHh BITHOCHO HAOyTOI
iHpopMaIii.

Ha cporoguimHii 1eHb MH MOXXEMO CIOCTEpIraTH OUIbIe YCIIITHUX
BHITQ/IKIB BeJICHHSI KOMYHIKaIlii IHHOBAI[IHHUMH 3aco00amMu. YPsiT BApTO CIIPUMMATH SIK

KUBUHN OpraHi3M, SIKUH TaKOX MOYKE BUYUTHCH.
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